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TEACHING LISTENING COMPREHENSION AT
LESSONS OF GERMAN AS A SECOND FOREIGN
LANGUAGE

This report Is dedicated to elaboration and description of auditive
exercises system in order to work with concrete lexical material In
German as second foreign language.

The suggested four phases of audition training envisage
preparatory listening and pronouncing phonetic exercises, extensive
listening to audiotexts and dialogues on topics, carrying out laboratory
tasks which include grammatical, lexical and speech auditive exercises
as well as wide use of audiovisual means.

B.CTacb

(YKPaiHCbKUNA THCTUTYT MIXXHApPOAHUX BIAHOCKH,
KMNiBCbKNN HauioHanbHUW YHIiBepcuTeT IM.T.LLleBYeHKa),

[.BoUkoO

(HauloHanbHM yHIBepcuTeT “KneBo-MormnsHcbka AKa-
nemia”, YKpaiHa)

PELUENMUIA PUTMY
HIMELUBKOIO XYAOXHbOIO TEKCTY
Y HABUHAJIbHOMY TTPOLECI

[Tpn BMBYEHHI Ta 3acCBOEHHI IHO3eMHOI MOBM Tpeba BpaxoByBaTu
PUTMIYHY  CTPYKTYPY XYOOXXHbOTO TeKCTy 3 11 NpPUXOBaHOI
CTUNICTUYHOO (PYHKLIEHD, LLIO Hece B COOI 3HAYEHHEBY IHMOpMaUito. Y
npoueci B3aEMOAIT PI3HUX MOBHWUX KoAiB (pIAHOT Ta IHO3EeMHMUX MOB)
cnpummayd crno4vatky AeKOoAye KiNbKICHI XapaKTePUCTUKN Ta MHOXXUHHI
ABuLLa: Hanp., NiHIWHI NOCAIAOBHOCTI rpagiyHMX 3HaKIB, CKnaais, MOB-
HUX TaKTIB, CMHTArmM, TOHa/IbHUX CTPYKTYpP Ta IH. | NOTIM NepeBoauTb
IX Yy KOO 3MICTY, “pPO3WNMPPOBYE” PUTMIYHMUN aBTOPCbLKU KOA,

IHTOHAUIA - KOMMOHEHT CTUMHO, WO CNIBBIAHOCUTLCA 3 (POPMaSIbHUM
PUTMOM, OCTaHHIW Kepye IHTOHALINHOK CTPYKTYPOK He TI/IbKM B YC-
HOMY, afie Uy NMCEMHOMY MOBJEHHI. Haronoc y BCIX CBOIM PO3MaiTOCTI
Ta MenonKa YKpaiHCbKOl Ta HIMeLbKOl MOB, 9K OCHOBHI KOMMOHEHTU
IHTOHaLUiT, MalTb 6arato CrniibHUX PpUC. Hanp., ANHAMIYHUW BIIbHUN
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PIBHOMICHWUW. C/IOBECHUW HAronoc, akKyCTUYHI CTPYKTypu-apxeTunu,
PUTMIYHI OAMHUULI Yy Neplwnx akKueHTOBaHWMX NaM’dTKax CXIAHUX
CNOB’AH, MNpocoAMKa TrepMaHCbKUX MOB, HAafABHICTb TO/IOBHOrO Ta
No6IYHMX HaAronociB y CKnagHoMy CNoBI Ta IH. Yce Le CNOHYyKae [0
OYMKW, WO YKPaTHCbKUW cnpuimay ICTOPUYHO “MiAroToBAEHU™ A0 pe-
Lenui’ HIMELUbKOro TEKCTY, Hacammnepea XyaoXXHboro, 60 npmpoaa Moro
oyuwl  3aBXAW nparHyna Ao 061aro3ByYHOCTI Ta  eKCNPecUBHOI
PUTMIYHOCTI, BUPA3HOCTI OYMKMW.

CamMe PUTMO-IHTOHALUINHIN CTPYKTYpI MOBW Ha no4yaTky XX CT.
BIABOAMMOCA Meplle MicUue HaBiTb Y MOPIBHAHHI 3 1AENHUM 3MICTOM
npeAcTaBHMKAMWN 3BYKOBOro aHanizy y HiMeuyuuHl Ta IHWKUX KpalHax
3axioHol €sponu. BnacHe putMomesnoanvHa CTPYKTypa YKpalHCbKOI
MOBK BMBena 1T Ha KiHeub XIX CT. HA WMWPOKY MIDXXHaApPOAHY apeHy.

B yuboBoMy npoueci BUBYEHHA IHO3eMHOT MOBW PUTM CNif BUBYATU
9K OKpeMWi MOBHUW piBeHb, Aomnomararoym cnpummadeBi BUKOpUCTaTU
YCI MCUXONIHIBICTUYHI NPUPOAHI pecypcu CBOET pPIAHOT MOBW.

3Ba)kKaloumM Ha Iepapxito XyAO0XXHbOro TEKCTY K 00’cKTa uYnUTaubKOl
NigNbHOCTI, BapTO, Ha Halwl Morasad, cnupatucs Ha MigrotoB4Yin cTapil
CMUCNOBOI IHTepnpeTaull XyaooXXHbOro TEKCTY Ha efleMeHTU MOopMU,
PUTMIYHY CTPYKTYpY TBOPY: aHani3 noeTuyHol MWI03BYYHOCTI, “ro-
e311” 3BYKIB; BWOIPp NMPOCTOPOBUX pPaMOK - CUHTaArm, qpas, nepioaiB fK
baratocTyniH4yacTmx pamokK peanizauil pUTMIYHUX OAUHULDL, Y MeXXax
AKUX MYNbCYE OCHOBHA PUTMIYHA OAMHWULA - MOBHWUWN TaKT, BU3HAYEH-
HA MIcUA JIOTIYHUX HAaronociB, PO3pI3HEHHA nay3, aHani3 po3ainoBuUX
3HaKIB, BM3HAUYeHHA TOHaNbHOCTI creyngIiyHOro PIBHA MeNoAnKWU, TO-

HanbHUX BIATIHKIB, aHanl3 TeMny y mMeXax (pa3 Ta nepioaiB, ypaxy-
BaHHA cneungikn o6pa3HOCTI MOETUYHOro C/noBa, BMKOPWUCTAHHA nap-
TUTYPHUX MO3HAYO0K, YNTaHHA B 0cobax.

V. Stas, G.Bochko

PERCEPTION OF THE GERMAN LITERARY TEXT
RHYTHM IN A STUDYING PROCESS

The paper considers one of the most complicated and least
Investigated aspects In the foreign language teaching methodology -
the process of the German literary text rhythm perception by a
Ukrainian recipient. Having taken into account the specific features of
the hierarchy of the literary text, the stylistic function of its rhythmic
structure, some general characteristics of German and Ukrainian
rhythmic and intonation patterns, the authors recommend on the first
stage while interpreting the meaning of the literary text to start with



the stylistic formal elements and the author’s rhythmic code which
Imply meaningful information.

M.TypunH, B.TypyunH

(MpukKapnaTtcbKNU yHIBepcUTeT IM.Bacuns
CrtepaHnkallpaHo-PpaHKIBCbK, YKpaiHa)

MOMNEPEOXEHHA | TMTOAOJTAHHA
IHTEP®EPEHUII HA JIEKCVMWHHOMY PIBHI Y
BUBHEHHI HIMEUBbKOI MOBW AK APYT OI

CHNEUIAJIBHOCTI

B pe3ynbTaTi PO3XOMXKEHHA HOPMW, CUCTEMU M y3yCy HIMeLbKOT Ta
PIAHOT MOBM Ba)X/IMBOro 3HayeHHA HabyBae BpaxyBaHHA CTydeHTaMW
CeMaHTUKWN CNiB. BINbWICTL NOMUMOK, AKI A0MYCKAKTbCA, BUKNUKAHI
IHTepmepeHUIeld MOB. Hallow MeTo € BUABMEHHA Ti TUMOBUX BWU-
nagkiB. CNpUYMHEHUX MEeBHOK YaCTUHOK NIEKCUKK HIMeUbKOT MOBMW, LLIO
NOMOMOXe CTyaeHTaM He TIIbKW nogonaTtu, anae W nonepeanTn LUe He-
raTuBHe dABulle. Pe3ynbTaTu 3ICTaBHOINo KOMIMOHEHTHOro aHani3y fa-
oyTb 3MOry' BMKNaga4dy 3’acyBaTi, AKI HaBUYKKM MNOTPIOHO 3aKpINnuUTW,
cpopmyBaTmM 3aHOBO, a AKI, WO BXe ICHYKTb, MOXHa 3acTocyBaTu B
YMOBaxX MOBJIEHHEBOI AIA/IbHOCTI.

BiagomMo, WO cy4yacHI PO3BUHYTI MOBU penpe3eHTOBaHI AOCUTb 3HAU-
HUM (POHAOM CniNbHUX cniB. Lle B OCHOBHOMY TepMIHU, CTBOPEHI Ha
OCHOBI TPeLbKoro I JaTUHCLKOro MOBHOIo mMartepilany. baraTto cniB Ul€el
KaTeroplii ctanu 3aralbHOBXWBaHUMN cnoBamMu, BUAO3IMIHUAM CBOI 3Ha-
yeHHA. Cnig 3ayBaXXUTW, WO CNOBHUKK He 3aBXAW BiAo6Gpa)katkoTb chne-
UMGIYHI 3HAYEHHA IHTepHauioHaNbHUX CMIB Y HIMeUbKIN MOBI, TOMY W
BUHWKAE HeratuBHWW BMNAWB PIAHOT MOBW. IHTepdepeHLis MOBM MOXe
BUHUKHYTWU TaKOX | Npu 3MIHI 3HayeHb. Lle gBULLE NOACHKETHLCA
PI3HOIO CEMAHTUKO NEeKCUYHUX OAMHULUbL ABOX MOB.

[Mepwnin TUN IHTepdepeHLUii BK/OYAE CnoBa | iX 3HAYEHHH, AKI
CMIB3BYYHI Yy /[BOX MOBax, ajie Mno3HayalTb CeMaHTUYHUMU Aude-
PEHUIMHWUMH O3HaKaMW pPi3HI npeameTwn, saBulla, NOHATTA, Aii. Hanp.:
Deputat BXWBaeTbCA B HIMELbKIN MOBI B 3HAYeHHI HaTypasibHa onjarta
(CinbCbKOrocnogapcbKoro poo6iTHMKa). B yKpalHCbKIA MOBI C/OBO He
Ma€ HIYOro CrinbHOro 3i 3HayeHHAM B HiMeubKin. B pigHin MoBI - fe-
nytaTt - ocoba, BubpaHa B 3aKOHOAABYMW UM THLUWUWA NMPeacTaBHULbKAUN
opraH; Dramaturg o3Ha4ae B HiMeLbKI MOBI 3aBigylO4nn penepTyap-
HOtO (NiTepaTypHOK) 4YaCTUHOW TeaTpy, a B PIAHIN - ApamaTypr, aBTop
npamatnyHmx TBOpPIB (Dramatiker, Schauspieldichter); Konkurs - B
HIMELbKIM MOBI - 6BAHKPOTCTBO, a B PIAHIN - 3MaraHHA Ha MpPemito, Mno-
cagy (Wettbewrb, Ausschreibung).



